
Dear Neighbors,

I hope this newsletter finds you in good health and good 
spirits, especially now that we’ve made it through this particu-
larly harsh winter and spring has finally made its way here! 
Inside this newsletter, you will find information on what we’ve 
been working on so far this year, as well as things we hope to 
achieve in the coming months.

The beginning of 2014 has brought a number of changes to 
our district and our city. We’ve welcomed our new Mayor Bill 
de Blasio to office, along with a new Queens Borough President, 
Melinda Katz, not to mention several new city council members 
and city-wide elected officials. I’ve hit the ground running so 
far this legislative session, introducing common-sense legisla-
tion designed at protecting children, keeping roadways safer, 
and advocating for hardworking New Yorkers such as you. 
And of course, I’ve been continuing to meet with constituents 
throughout the district to find out what new issues are impacting 
you and the community.

As always, my staff and I are available to listen to any 
concerns and answer any questions you may have. If you wish 
to set up an appointment to meet with me or one of my staff 
members at our District Office located in the Jackson Heights 
Shopping Center on 75th Street and 31st Avenue, please call 
(718) 457-0384. Our office hours are Monday through Friday 
from 9:00 a.m. to 5:00 p.m., and we offer a free legal night 
every other Tuesday from 6:00 p.m. to 8:00 p.m. 

Best Wishes for the coming weeks,

Michael DenDekker
Member of Assembly

Estimados vecinos:

Espero que este noticiario los encuentre en excelente estado 
de ánimo y salud, especialmente ahora que hemos superado este 
invierno tan severo y ¡la primavera finalmente ha llegado! En 
este noticiario encontrarán información sobre los proyectos en 
los que hemos estado trabajando este año, así como las metas 
que esperamos lograr en los próximos meses.

Los primeros meses del 2014 han traído varios cambios a nues-
tro distrito y ciudad. Le dimos la bienvenida al nuevo alcalde Bill 
de Blasio, junto con la nueva presidenta del condado de Queens, 
Melinda Katz, sin mencionar a varios concejales y oficiales 
electos en toda la ciudad. Comencé la Sesión Legislativa muy 
activo, presentando legislación de sentido común diseñada para 
proteger a los niños, mantener las carreteras seguras y defender 
a los neoyorquinos trabajadores como ustedes. Y por supuesto, 
he continuado reuniéndome con constituyentes en todo el distrito 
para enterarme de los nuevos asuntos que afectan a la comunidad. 

Como siempre, mi personal y yo estamos disponibles para 
escuchar cualquier preocupación y responder cualquier pregunta 
que puedan tener. Si desean hacer una cita para reunirse conmigo 
o con alguien de mi personal en mi oficina de distrito localizada 
en el centro comercial de Jackson Heights en la Calle 75 y la 
Avenida 31, favor de llamar al (718) 457-0384. Nuestras horas 
de oficina son de lunes a viernes de 9:00 a.m. a 5:00 p.m., y 
ofrecemos una noche legal gratis todos los martes de 6:00 p.m. 
a 8:00 p.m.

Mis mejores deseos para las próximas semanas,

Michael DenDekker
Miembro de la Asamblea
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ASSEMBLYMAN DENDEKKER 
RECOGNIZES LOCAL ECUADORIAN LAWYERS

Assemblyman DenDekker attended a ceremony held at the 
Ecuadorian Consulate honoring members of the legal profes-
sion.  Many of those honored were residents of our very own 
34th Assembly District.  Each honoree was awarded with a 
“Distinguished Citizen of Ecuador” Certificate. Additionally, 
notable local law students of Ecuadorian descent received 
the “Honorable Citizen of Ecuador” award. All 26 honorees 
were congratulated for their service to the community and ex-
cellence of their practice. Queens 
County Civil Court Judge Carmen 
Velasquez and the Ecuadorian 
Counsel General announced the 
award recipients.

“It is an honor to witness the 
Ecuadorian Consulate and the Ec-
uadorian Community honor mem-
bers of the legal profession and 
recognize the efforts and benefits 
these attorneys have brought to 
our city and community.  I ap-
plaud each individual, each attor-
ney, each student, and each proud 
family here for helping make New York City and the borough 
of Queens a better place to live for everyone,” said Assembly-
man DenDekker.

El asambleísta DenDekker 
reconoce a abogados ecuatorianos locales 

El asambleísta DenDekker asistió a una ceremonia celebrada en 
el Consulado Ecuatoriano para honrar a miembros de la profesión 
legal. Muchos de los homenajeados son residentes de nuestro propio 
Distrito 34 de la Asamblea. Cada uno fue reconocido con un Certifi-
cado de “Ciudadano Distinguido del Ecuador”. Además, estudiantes 
de leyes sobresalientes de descendencia ecuatoriana recibieron el 
reconocimiento de “Ciudadano Honorario del Ecuador”. Todos los 
26 homenajeados fueron felicitados por su servicio a la comunidad y 

la excelencia en su labor. La juez 
del Tribunal Civil del Condado 
de Queens Carmen Velásquez y 
el Cónsul General Ecuatoriano 
anunciaron a los homenajeados.

“Es un honor presenciar que 
el Consulado Ecuatoriano y la 
comunidad ecuatoriana honren a 
miembros de la profesión legal, y 
que reconozcan los esfuerzos y los 
beneficios que estos abogados han 
traído a nuestra ciudad y comuni-
dad. Aplaudo a cada uno de ellos, 
a cada abogado, a cada estudiante 

y a cada orgullosa familia por ayudar a hacer de la ciudad de Nueva 
York y del condado de Queens un mejor lugar para vivir para todos”, 
dijo el asambleísta DenDekker.



DENDEKKER MEETS WITH 
REPRESENTATIVES FROM THE CHARLES 

B. WANG COMMUNITY CENTER
Assemblyman DenDekker met with repre-

sentatives from the Charles B. Wang Commu-
nity Health Center at his office in Albany. The 
CBWCHC provides health care and educational 
services to, and advocates on behalf of, the Asian 
American community in both Queens and Man-
hattan. Members of the organization traveled to 
Albany to fight for continued funding for the 
communities they serve.

DenDekker se reúne con representantes del Centro 
Comunitario de Salud Charles B. Wang

El asambleísta DenDekker se reunió con representantes del Centro 
Comunitario de Salud Charles B. Wang (CBWCHC, por sus siglas en 

inglés) en su oficina de Albany. El CBWCHC 
provee servicios educacionales y de cuidado 
de la salud, y aboga en nombre y a favor de 
la comunidad asiático americana en Queens y 
en Manhattan. Miembros de la organización 
viajaron a Albany para luchar por financia-
miento continuo para las comunidades a las 
que ellos sirven.

ASSEMBLYMAN DENDEKKER RALLIES 
AGAINST CUTS TO MTA, DEMANDS 

RESTORATION OF BUS SERVICE
Assemblyman DenDekker attended a rally organized 

by the Riders Alliance, a membership organization dedi-
cated to winning long-term, sustainable funding to fix and 
maintain public transportation in New York.  Assembly-
man DenDekker was joined by Assembly-
members James Brennan of Brooklyn, Nily 
Rozic of Queens, and Richard Gottfried of 
Manhattan, as well as concerned New York-
ers, to fight against sweeping $40 million 
in transit-dedicated funds away from the 
MTA. Instead, Assemblyman DenDekker 
believes that these funds should be used to 
restore previous service cuts, primarily to 
the bus routes that so many Queens fami-
lies depend on. “I’ve asked the Governor 
not to sweep the $40 million in excess transit funds and 
instead direct the MTA to make full restoration of bus 
services that were previously cut. In a city as dependent 
on public transportation as New York, it is crucial that we 
provide residents with a full range of transit options,” said 
Assemblyman DenDekker. 

El asambleísta DenDekker apoya manifestación 
en contra de los recortes a la MTA, exige la 

restauración del servicio de autobús
El asambleísta DenDekker asistió a una manifestación realizada por 

Riders Alliance, una organización por membresía dedicada a asegurar sus-
tentabilidad financiera a largo plazo para reparar y mantener el transporte pú-
blico en Nueva York. Al asambleísta DenDekker se unieron los asambleístas 

James Brennan de Brooklyn, Nily Rozic de 
Queens y Richard Gottfried de Manhattan, 
al igual que neoyorquinos preocupados, 
para luchar en contra de la eliminación 
de $40 millones en fondos para la Autori-
dad Metropolitana de Transporte (MTA, 
por sus siglas en inglés). El asambleísta 
DenDekker cree que estos fondos deben 
de ser usados para restaurar los servicios 
suspendidos previamente, primordialmente 
las rutas de autobús en las que muchas 

familias de Queens dependen. “Le he pedido al Gobernador que no recorte 
los $40 millones en fondos excedentes del transporte público y que en vez 
ordene a la MTA a restaurar los servicios de autobús que fueron suspen-
didos previamente. En una ciudad tan dependiente del transporte público 
como Nueva York, es crucial que les proveamos a los residentes una amplia 
variedad de opciones”, dijo el asambleísta DenDekker. 

Assemblyman DenDekker has spon-
sored legislation to increase the presence of 
school crossing guards in New York City in 
the wake of the tragic deaths of two school-
children in traffic-related accidents. This 
legislation would require a school crossing 
guard be placed on each corner of a city 
block on which there is a public or private 
school with students enrolled in grades 
K-8. It also requires additional crossing 
guards on the opposite corners of these 
intersections if the roadway has four or 
more traffic lanes.

“We cannot expect children to cross 
high-traffic roadways with no supervision 
from a crossing guard. I want to protect 
the children of New York City, and put an 
end to completely preventable accidents 
such as those that caused the deaths of two 
children in my district in the last year,” 
said Assemblyman DenDekker.

In December 2012, 11-year-old 
Miguel Torres was struck by a truck and 
killed while crossing the street at 80th 
Street and Northern Boulevard as he 
headed to his school, I.S. 145. Almost 
exactly a year later, 8-year-old Noshat 
Nahian was struck and killed at 61st 
Street and Northern Boulevard on his way 
to P.S. 152. In both instances the children 
were crossing the street unattended. Cur-
rently, there are no requirements as to the 
placement of school crossing guards or 
for additional crossing guards in high-
traffic areas bordering schools. 

If you are interested in becoming a 
school crossing guard, positions are avail-
able. Visit www.nyc.gov/html/nypd/html/
careers/school_crossing_guard.shtml or 
contact my District Office.

El asambleísta DenDekker patrocina legislación para 
aumentar la presencia de guardias de cruce peatonal cerca de 

las escuelas de la ciudad 
El asambleísta DenDekker ha patrocinado legislación para aumentar la presencia de guardias 

de cruce escolar en la ciudad de Nueva York a raíz de la trágica muerte de dos estudiantes en 
accidentes de tránsito. Esta legislación requeriría que un guardia de cruce escolar sea ubicado 
en las esquinas de las cuadras en las que hay escuelas públicas o privadas de kínder a octavo 
grado. También requiere guardias de cruce peatonal adicionales en las esquinas opuestas a 
estas intersecciones si la carretera tiene cuatro o más carriles.

“No podemos esperar que los niños crucen carreteras altamente transitadas sin la supervi-
sión de un guardia de cruce peatonal. Quiero proteger a los niños de la ciudad de Nueva York 
y acabar con los accidentes que se pueden prevenir como los que les causaron la muerte a dos 
niños en mi distrito el año pasado”, dijo el asambleísta DenDekker.

En diciembre del 2012, Miguel Torres, un niño de 11 años, perdió la vida al ser atropellado 
por una camioneta al intentar cruzar la Calle 80 y el Northern Blvd., mientras se dirigía a su 
escuela I.S. 145. Casi exactamente un año después, Noshat Nahian de 8 años fue atropellado 
y murió al cruzar la Calle 61 y el Northern Blvd., al dirigirse a su escuela P.S. 152. En ambos 
casos, los niños cruzaron la calle sin supervisión. Actualmente, no existen requisitos sobre 
la ubicación de guardias de cruce escolar o de guardias de cruce peatonal adicionales en las 
áreas altamente transitadas cerca de las escuelas. 

Si les interesa ser un guardia de cruce escolar, hay posiciones disponibles. Visiten el sitio 
Web: www.nyc.gov/html/nypd/html/careers/school_crossing_guard.shtml o comuníquense 
con mi oficina de distrito.

ASSEMBLYMAN DENDEKKER SPONSORS LEGISLATION TO  
INCREASE CROSSING GUARD PRESENCE NEAR CITY SCHOOLS

continued on page 4 

Assemblyman DenDekker recently participated in a 
coat donation drive with Assemblywoman Aravella Simotas, 
City Councilman Costa Constantinides, and State Senator 
Mike Gianaris. Over 100 coats were collected for New 
York Cares, who distributed them to New Yorkers of all 
ages who are in need. “I want to thank all the members 
of my community that were generous enough to donate 
a coat for this important effort. Special thanks to the stu-
dents, parents and faculty of PS 280 for helping collect the 
much-needed outerwear,” the Assemblyman said. Pictured 
below, the school’s Parent Coordinator, Brian Roquez, and 

DENDEKKER HOSTS COAT DRIVE



DENDEKKER MEETS WITH 
MEMBERS OF YAI SEEING 

BEYOND DISABILITY
Assemblyman DenDekker met with 

members of YAI Seeing Beyond Disability 
at his Albany, NY office. The group pro-
vides opportunities and fights for the rights 
of people of all ages with developmental 
disabilities. Representatives came to the 
Capitol for its annual advocacy day to talk 
to legislators about these important issues.

DenDekker se reúne con miembros 
de YAI Viendo Más Allá de la 

Discapacidad
El asambleísta DenDekker se reunió con miembros 

de YAI Viendo Más Allá de la Discapacidad en su ofi-
cina de Albany, Nueva York. El grupo provee oportu-
nidades y lucha por los derechos de todas las personas 
con discapacidades de desarrollo. Representantes de la 
organización visitaron el Capitolio para hablar con los 
legisladores durante el día anual para abogar por estos 
asuntos importantes.

DenDekker se une al portavoz Silver en una conferencia de prensa sobre la Ley DREAM 

DENDEKKER JOINS SPEAKER SILVER AT PRESS CONFERECE ON DREAM ACT
Assemblyman DenDekker joined Assembly Speaker Sheldon 

Silver, as well as several other Assembly colleagues, and support-
ers from Make the Road New York, at a press conference in favor 

of passing the DREAM Act in New York State. The Assembly 
included the DREAM Act in its one-house budget bill; it is now up 
to the Senate and the Governor to make it a law in New York State.

El asambleísta DenDekker se unió al portavoz 
de la Asamblea Sheldon Silver, al igual que a 
otros colegas de la Asamblea, y a seguidores de 
la organización Make the Road New York en una 
conferencia de prensa a favor de la aprobación 
de la Ley DREAM en el estado de Nueva York. 
La Asamblea incluyó la Ley DREAM en su pro-
puesta presupuestaria; ahora es responsabilidad 
del Senado y del Gobernador firmarla en ley en 
el estado de Nueva York.

Assemblyman DenDekker marched in the St. Pat’s for All 
Parade in Sunnyside, which welcomes all to celebrate St. Patrick’s 
Day, regardless of race, gender, creed, or sexual orientation. Pictured 
with Assemblyman DenDekker is City Councilman Danny Dromm 
of Jackson Heights, as well as a founder of the parade, Brendan 
Fay, Mr. Paul Hellegers, and NYPD Community Affairs Officer 
Juan Toro. He is also pictured with City Council Majority Leader 
Jimmy Van Bramer (left) and City Councilman Mark Weprin (right).

ST. PAT’S FOR ALL PARADE

El asambleísta DenDekker marchó en el Desfile de San Patri-
cio para Todos en Sunnyside, el cual invita a todas las personas a 
celebrar el Día de San Patricio, sin importar raza, género, credo 
u orientación sexual. El asambleísta DenDekker es fotografiado 
junto al concejal Danny Dromm de Jackson Heights, un fundador 

del desfile, Brendan Fay, el señor Paul Hellegers y Juan Toro, ofi-
cial de Asuntos Comunitarios del Departamento de Policía de la 
Ciudad de Nueva York. También es fotografiado con el líder de la 
Mayoria del Concejo de la Ciudad Jimmy Van Bramer (izquierda) 
y el concejal Mark Weprin (derecha).

Desfile de San Patricio para Todos

Assemblyman DenDekker celebrated Black History Month 
at First Baptist Church in East Elmhurst with Congressman Joe 
Crowley and the First Lady of New York City, Chirlane McCray. 
The celebration recognized the role of East Elmhurst as it related 
to the Civil Rights movement and also honored several local lead-
ers for their contributions to the community. The honorees were 
Kelly Blue, the program director at Corona CYO Basketball; 

Marvin Jeffcoat, a member of the NYS  Senate Veterans’ Hall of 
Fame and a Past Commander of the Queens County Council; and 
Monique Johnson, the Resident Council president of Throggs Neck 
Houses. Picture left to right: Assemblyman DenDekker, Monique 
Johnson, Marvin Jeffcoat, Assemblyman Jeff Aubry, First Lady 
Chirlane McCray, Kelly Blue, Congressman Crowley, and City 
Councilman Mark Weprin.

DenDekker celebra el Mes de la Historia 
Afroamericana con el congresista Crowley y 
la primera dama de la ciudad de Nueva York 

Chirlane McCray
El asambleísta DenDekker celebró el Mes de la Historia 

Afroamericana en la Primera Iglesia Bautista (First Baptist Church) 
de East Elmhurst junto al congresista Joe Crowley y la primera 
dama de la ciudad de Nueva York, Chirlane McCray. La celebra-
ción reconoció el rol de East Elmhurst en el Movimiento de los 
Derechos Civiles y también reconoció a varios líderes locales por 
sus contribuciones a la comunidad. Los homenajeados fueron Ke-
lly Blue, director del programa de baloncesto de la Organización 
de Jóvenes Católicos (CYO, por sus siglas en inglés) de Corona; 
Marvin Jeffcoat, miembro del Salón de la Fama de Veteranos del 
Senado del Estado de Nueva York y excomandante del Concejo del 

DENDEKKER CELEBRATES BLACK HISTORY MONTH WITH  
CONGRESSMAN CROWLEY AND FLONYC CHIRLANE MCCRAY 

Condado de Queens, y Monique Johnson, presidenta del Concejo 
de Residentes de Throggs Neck Houses. De izquierda a derecha: 
el asambleísta DenDekker, Monique Johnson, Marvin Jeffcoat, el 
asambleísta Jeff Aubry, la primera dama Chirlane McCray, Kelly 
Blue, el congresista Crowley y el concejal Mark Weprin.



Join Assemblyman Michael DenDekker and City Council-
man Costa Constantinides for GOVERNMENT ON YOUR 
CORNER and FREE PAPER SHREDDING EVENT on April 
12, 2014 from 10:00 a.m. – 1:00 p.m. in the Jackson Heights 
Shopping Center at 75-35 31st Avenue, East Elmhurst, NY. 
Assemblyman DenDekker and Councilman Constantinides 
will be available to answer any questions or concerns you may 
have concerning state or city related issues and for security 
of your personal information, free paper shredding will be 
available. So come by, and bring any unwanted paper (limit 
3 boxes per person).
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Acompañen al asambleísta Michael DenDekker y al concejal Costa 
Constantinides en el evento Gobierno En Su Esquina y Destrucción 
De Documentos Gratis el 12 de abril de 2014 de 10:00 a.m., a 1:00 
p.m., en el centro comercial de Jackson Heights en el 75-35 de la 
Avenida 31, East Elmhurst, NY. El asambleísta DenDekker y el 
concejal Constantinides estarán disponibles para atender cualquier 
pregunta o preocupación que puedan tener en relación a asuntos 
del estado o de la ciudad, y para la seguridad de su información 
personal se ofrecerán servicios de destrucción de documentos. Así 
que vengan, y traigan cualquier documento no deseado. (Límite de 
3 cajas por persona). 

PAPER SHREDDING TRUCK RETURNS
Regresa el camión de destrucción de documentos 

DENDEKKER INTRODUCES LEGISLATION TO KEEP ROADWAYS SAFER

DenDekker presenta legislación para mantener  
las carreteras seguras

Assemblyman DenDekker has introduced 
a bill in the New York State Assembly that will 
require drivers to clear mounds of snow and 
ice off their motor vehicles before driving on 
any roadway with a speed limit over 40 mph.

“This is a simple matter of keeping 
highways safer for all New Yorkers. We’ve 
all seen it, especially during the recent 
snow storms: a car or truck driving down 
a busy highway with snow and ice flying 
off the back, creating hazardous conditions 
for other drivers. It is a real problem and 
while most drivers already do clean off 
their vehicles many are still creating this 
dangerous situation. This legislation will 
bring New York’s road safety standards 

to that of most of the other surrounding 
states. New York is currently one of only 
eight states that do not require drivers to 
clear mounds of snow and ice off of a motor 
vehicle before driving.” said Assemblyman 
DenDekker.

This legislation does not apply to drivers 
already operating a motor vehicle when a 
period of snow began. The bill also excludes 
drivers with disabilities and emergency ve-
hicles.  According to the bill, those who do 
not clear accumulation of more than three 
inches of snow or a half-inch of ice off of 
their cars or trucks before driving on the 
highway could receive a  ticket with fines 
up to $75.

El asambleísta DenDekker presentó un 
proyecto de ley en la Asamblea del Estado 
de Nueva York que requeriría que los con-
ductores limpien la acumulación de nieve y 
hielo en sus vehículos antes de conducir en 
cualquier carretera de un límite de velocidad 
de más de 40 millas por hora.

“Esto sólo es cuestión de mantener las 
carreteras seguras para todos los neoyorqui-
nos. Todos lo hemos visto, especialmente 
durante las recientes tormentas de nieve: 
un automóvil o camión con nieve o hielo 
volando de la parte de atrás mientras viaja 
por autopistas altamente transitadas, crean-
do condiciones peligrosas para los demás 
conductores. Es un problema real y aunque 
la mayoría de los conductores limpian sus 
vehículos, muchos otros crean esta peli-
grosa situación. Esta legislación ubicará 

los estándares de seguridad vial de Nueva 
York a la par con la mayoría de los estados 
vecinos. Actualmente, Nueva York es uno 
de sólo ocho estados que no requieren que 
los conductores limpien las acumulaciones 
de nieve y hielo en sus automóviles antes de 
conducir”, dijo el asambleísta DenDekker.

Esta legislación no aplica a los conduc-
tores que están manejando un vehículo de 
motor cuando comienza a nevar. El proyec-
to de ley también excluye a los conductores 
con discapacidades y a los vehículos de 
emergencia. De acuerdo al proyecto de 
ley, aquellas personas que no limpien las 
acumulaciones de más de tres pulgadas de 
nieve o media pulgada de hielo de sus au-
tomóviles o camiones antes de conducirlos 
en las autopistas podrían recibir una multa 
de hasta $75.

continued from page 2 

guidance counselor Danielle Lammer-
ing bring donated coats to Assemblyman 
DenDekker.

DenDekker auspicia campaña 
de recolección de abrigos
Foto de arriba: El asambleísta Den-

Dekker participó recientemente en una 
campaña de recolección de abrigos junto 
con la asambleísta Aravella Simotas, el 
concejal Costa Constantinides y el sena-
dor estatal Mike Gianaris. Se recolecta-
ron más de 100 abrigos para la organiza-
ción New York Cares, que los distribuyó 
a neoyorquinos necesitados. “Quiero 
agradecerles a todos los miembros de mi 
comunidad que fueron lo suficientemente 
generosos donando un abrigo para este 
importante esfuerzo. Gracias en especial 
a los estudiantes, padres y maestros de 
la PS 280 por ayudar a recolectar los 
abrigos”, dijo el Asambleísta.

Foto de abajo: El coordinador de 
padres de la escuela, Brian Roquez y la 
consejera académica Danielle Lamme-
ring entregan los abrigos donados al 
asambleísta DenDekker.


